
 

My Country, My Bulgaria  Țara mea, Bulgaria mea Моя страна, моя България 

Text: Vasil Andreev 

Music: Emil Dimitrov 

Arrangement: Mitko Sterev 

Performance: Harmonia Choir 

 

Text de Vasil Andreev 

Muzica: Emil Dimitrov 

Aranjament de Mitko Shterev 

Interpretat de: Harmony Choir 

Текст: Васил Андреев 

Музика: Емил Димитров 

Аранжимент: Митко Щерев 

Изпълнява: хор Хармония 

So many nights I didn’t sleep, 
So many roads I walked – 
To come back. 
So many songs I sang, 
So many torments I endured – 
To come back. 
 
In my lovely country 
A mother, a father and a sister 
I would embrace. 
There, under my native sky, 
My child is waiting 
For me to come back. 
  
My country, my Bulgaria, 
My love, my Bulgaria, 
My sadness, my Bulgaria, 
The love always leads me back to you. 
  
Even if somewhere in the world 
I’m to die in obscurity, 

Câte nopți nu am dormit, 
Câte drumuri am parcurs... 
ca să mă întorc. 
Câte cântece am cântat, 
câte dureri am trăit - 
ca să mă întorc. 
 
În frumoasa mea țară 
mamă, tată și soție 
Să mă îmbrățișeze. 
Acolo, sub cerul natal 
Așteptându-mi copilul 
Să se întoarcă. 
  
Țara mea, Bulgaria mea! 
Iubirea mea, Bulgaria mea! 
Tristețea mea, Bulgaria mea, 
la tine dragostea mea mă întoarce 
pentru totdeauna. 
Chiar și undeva în lume 
necunoscută să moară, 

Колко нощи аз не спах, 
колко друми извървях – 
да се върна. 
Колко песни аз изпях, 
колко мъка изживях – 
да се върна. 
  
 
В мойта хубава страна 
майка, татко и жена 
да прегърна. 
Там под родното небе 
чака моето дете 
да се върна. 
  
 
Моя страна, моя България! 
Моя любов, моя България! 
Моя тъга, моя България, 
при теб ме връща вечно любовта. 
  



I’ll come back. 
In my lovely country 
And the grass, and earth 
I would embrace. 
 
Let me become a flower stalk, 
Let familiar wind 
Embrace me. 
Let my native fields 
Meet me with the song 
Once I come back. 
  
My country, my Bulgaria, 
My love, my Bulgaria, 
My sadness, my Bulgaria, 
The love always leads me back to you. 
  
My country, my Bulgaria, 
My wonderful country, 
I will be back. 
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Mă voi întoarce 
în frumoasa mea țară 
și la iarbă și la pământ 
pentru a le îmbrățișa. 
  
Lasă-mă să devin un fir de floare, 
să las vântul familiar 
Să mă îmbrățișeze! 
Lasă câmpurile natale 
Să mă întâmpine cu cântec, 
când mă voi întoarce. 
  
Țara mea, Bulgaria mea! 
Iubirea mea, Bulgaria mea! 
Tristețea mea, Bulgaria mea, 
la tine iubirea mea mă întoarce 
pentru totdeauna. 
  
Țara mea, Bulgaria mea, 
frumoasa mea țară, 
Mă voi întoarce. 
 
 

 
Даже нейде по света 
неизвестен да умра, 
ще се върна 
в мойта хубава страна 
и тревата, и пръстта 
да прегърна. 
  
 
Нека стана стръкче цвят, 
нека вятъра познат 
ме прегърне! 
Нека родните поля 
да ме срещнат с песента, 
щом се върна. 
  
 
Моя страна, моя България! 
Моя любов, моя България! 
Моя тъга, моя България, 
при теб ме връща вечно любовта. 
  
 
Моя страна, моя България, 
моя прекрасна страна, 
ще се върна. 
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